
CONTOUR #2 - DOUGLAS .224 1-14 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .224 1-14 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237224142
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #2
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.338kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #2
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung
und Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien zu befolgen, um Risiken zu
minimieren und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen und verwandte Komponenten immer verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen
Gesetzen und Vorschriften.
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Nutzern.
Achte auf das spezifische Kaliber und die Drallrate, um die Kompatibilität mit deiner Feuerwaffe
sicherzustellen.
Befolge alle Empfehlungen des Herstellers bezüglich Wartung und Pflege.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Versuche nicht, den Lauf zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die vom Hersteller nicht
vorgesehen ist.
Verwende nur zugelassene Munition, die den Spezifikationen des Laufs entspricht.
Sei vorsichtig bei übermäßiger Hitze während der Schießsessions; lasse den Lauf nach Bedarf abkühlen.
Wenn du während der Benutzung auf Störungen oder Unregelmäßigkeiten stößt, stelle den Betrieb sofort
ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Stelle sicher, dass während der Schießaktivitäten geeigneter Augen und Gehörschutz getragen wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass du folgende Werkzeuge bereit hast: Laufzange, Drehmomentschlüssel und
geeignete Kopfspielmessgeräte.
Entferne den alten Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinige die Gewinde des Empfängers gründlich, bevor du den neuen Lauf installierst.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und ziehe ihn mit der Laufzange gemäß den vom
Hersteller angegebenen Drehmomentwerten fest.
Überprüfe das Kopfspiel mit den Messgeräten, um die richtige Passform sicherzustellen.
Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb zu
bestätigen.

Nutzung:2.

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe leer ist, bevor du sie lädst.



Lade die Munition gemäß den Spezifikationen für das Kaliber des Laufs.
Halte eine angemessene Schießposition und einen stabilen Griff, um die Stabilität zu
gewährleisten.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle für Schießstände oder FreiluftSchießgebiete.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung
zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Metallrecycling und gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Abfallwirtschaftsdienste für sichere
Entsorgungsoptionen.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheitsbedenken oder Produktinformationen wende dich bitte an den Hersteller oder
autorisierte Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails, einschließlich Modell und Artikelnummer, zur
Hand hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Beachtung dieser Richtlinien
wird dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem CONTOUR #2 DOUGLAS Lauf zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #2
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of this product. It is
important to follow these guidelines to minimize risks and ensure compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related components responsibly and in accordance with local laws and
regulations.
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to avoid potential hazards.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of the specific caliber and twist rate to ensure compatibility with your firearm.
Follow all manufacturer recommendations regarding maintenance and care.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify the barrel or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Use only approved ammunition that matches the specifications of the barrel.
Be cautious of excessive heat during shooting sessions; allow the barrel to cool down as needed.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult
a qualified gunsmith.
Ensure proper eye and ear protection is worn during shooting activities.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the following tools ready: barrel wrench, torque wrench, and appropriate
headspace gauges.
Remove the old barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the receiver threads thoroughly before installing the new barrel.
Align the new barrel with the receiver and tighten it using the barrel wrench to the manufacturer's
specified torque settings.
Verify headspace with gauges to ensure proper fit.
Once installed, perform a function check to confirm proper operation.

Usage:2.

Always check that the firearm is clear before loading.
Load ammunition according to the specifications for the caliber of the barrel.
Maintain a proper shooting stance and grip to ensure stability.
Follow all safety protocols for shooting ranges or outdoor shooting areas.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding metal recycling and hazardous
materials.
If the barrel is damaged beyond repair, consult local waste management services for safe disposal
options.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product information, please refer to the manufacturer or
authorized dealers. Ensure you have the product details, including the model and stock number, ready for
reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a
safe and enjoyable experience with your CONTOUR #2 DOUGLAS barrel.



Guide de Sécurité pour le CANON ULTRA RAYÉ
DOUGLAS #2 .224 114 TWIST CM #2
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON ULTRA RAYÉ DOUGLAS #2 .224 114 TWIST CM #2. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et la manipulation sécurisées de ce produit. Il est
important de suivre ces directives pour minimiser les risques et assurer la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants connexes de manière responsable et conformément
aux lois et réglementations locales.
Assuretoi que le canon est installé par un armurier qualifié pour éviter des dangers potentiels.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Range le canon dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Sois conscient du calibre spécifique et du pas de rayure pour assurer la compatibilité avec ton arme à
feu.
Suis toutes les recommandations du fabricant concernant l'entretien et le soin.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
N'essaie pas de modifier le canon ou de l'utiliser d'une manière non prévue par le fabricant.
Utilise uniquement des munitions approuvées qui correspondent aux spécifications du canon.
Fais attention à la chaleur excessive pendant les séances de tir ; laisse le canon refroidir si nécessaire.
Si tu rencontres des pannes ou des irrégularités pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et
consulte un armurier qualifié.
Assuretoi de porter une protection oculaire et auditive appropriée pendant les activités de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi d'avoir les outils suivants à portée de main : clé à canon, clé de couple et jauges de jeu
appropriées.
Retire l'ancien canon de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Nettoie soigneusement les filetages du récepteur avant d'installer le nouveau canon.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et serrele à l'aide de la clé à canon selon les
paramètres de couple spécifiés par le fabricant.
Vérifie le jeu avec les jauges pour assurer un ajustement correct.
Une fois installé, effectue une vérification de fonctionnement pour confirmer le bon
fonctionnement.

Utilisation :2.

Vérifie toujours que l'arme à feu est claire avant de charger.
Charge les munitions selon les spécifications pour le calibre du canon.
Maintiens une posture de tir correcte et une prise stable pour assurer la stabilité.
Suis tous les protocoles de sécurité pour les stands de tir ou les zones de tir en extérieur.
Après utilisation, nettoie le canon selon les recommandations du fabricant pour maintenir les
performances.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant le recyclage des métaux et les
matériaux dangereux.
Si le canon est endommagé audelà de la réparation, consulte les services de gestion des déchets locaux
pour des options de mise au rebut sécurisées.
Ne dispose pas du canon dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant des préoccupations de sécurité ou des informations sur le produit, réfèretoi au
fabricant ou aux revendeurs autorisés. Assuretoi d'avoir les détails du produit, y compris le modèle et le numéro
de stock, prêts pour référence.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ton respect de ces directives contribuera à garantir une
expérience sûre et agréable avec ton canon DOUGLAS #2.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CONTOUR
#2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manipolazione sicura di questo
prodotto. È importante seguire queste linee guida per ridurre al minimo i rischi e garantire la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti correlati in modo responsabile e in conformità con le
leggi e i regolamenti locali.
Assicurarsi che la canna sia installata da un armaiolo qualificato per evitare potenziali pericoli.
Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Conservare la canna in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Essere consapevoli del calibro specifico e del tasso di rotazione per garantire la compatibilità con l'arma
da fuoco.
Seguire tutte le raccomandazioni del produttore riguardanti la manutenzione e la cura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Non tentare di modificare la canna o utilizzarla in un modo non previsto dal produttore.
Utilizzare solo munizioni approvate che corrispondano alle specifiche della canna.
Prestare attenzione al surriscaldamento eccessivo durante le sessioni di tiro; consentire alla canna di
raffreddarsi se necessario.
Se si verificano malfunzionamenti o irregolarità durante l'uso, interrompere immediatamente l'operazione
e consultare un armaiolo qualificato.
Assicurarsi di indossare una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante le attività di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi di avere pronti i seguenti strumenti: chiave per canna, chiave dinamometrica e gauge
di headspace appropriati.
Rimuovere la vecchia canna dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Pulire accuratamente le filettature del ricevitore prima di installare la nuova canna.
Allineare la nuova canna con il ricevitore e serrarla utilizzando la chiave per canna secondo le
specifiche di coppia del produttore.
Verificare l'headspace con i gauge per garantire una corretta adattabilità.
Una volta installata, eseguire un controllo di funzionamento per confermare il corretto
funzionamento.

Uso:2.

Controllare sempre che l'arma da fuoco sia vuota prima di caricarla.
Caricare le munizioni secondo le specifiche per il calibro della canna.
Mantenere una postura e una presa corrette per garantire stabilità.



Seguire tutti i protocolli di sicurezza per i poligoni di tiro o le aree di tiro all'aperto.
Dopo l'uso, pulire la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni.

Istruzioni per il Recupero
Smaltire la canna in conformità con le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli e i materiali
pericolosi.
Se la canna è danneggiata oltre la riparazione, consultare i servizi di gestione dei rifiuti locali per opzioni
di smaltimento sicuro.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti preoccupazioni sulla sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di fare
riferimento al produttore o ai rivenditori autorizzati. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto, incluso il modello
e il numero di stock, pronti per riferimento.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra adesione a queste linee guida
contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la vostra canna CONTOUR #2 DOUGLAS.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #2
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av dette produktet. Det er viktig å
følge disse retningslinjene for å minimere risiko og sikre overholdelse av EUforordningen om generell
produktsikkerhet (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og relaterte komponenter ansvarlig og i samsvar med lokale lover og
forskrifter.
Sørg for at løpet installeres av en kvalifisert gunsmith for å unngå potensielle farer.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Vær oppmerksom på den spesifikke kaliber og vri for å sikre kompatibilitet med ditt skytevåpen.
Følg alle produsentens anbefalinger angående vedlikehold og omsorg.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før installasjon, sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Forsøk ikke å endre løpet eller bruke det på en måte som ikke er ment av produsenten.
Bruk kun godkjent ammunisjon som samsvarer med spesifikasjonene for løpet.
Vær forsiktig med overdreven varme under skytesesjoner; la løpet kjøle seg ned etter behov.
Hvis du opplever noen feil eller uregelmessigheter under bruk, stopp umiddelbart og konsulter en
kvalifisert gunsmith.
Sørg for at riktig øye og hørselbeskyttelse brukes under skyteaktiviteter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at du har følgende verktøy klare: barrel wrench, torque wrench og passende headspace
gauges.
Fjern det gamle løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør mottakertrådene grundig før du installerer det nye løpet.
Juster det nye løpet med mottakeren og stram det med barrel wrench til produsentens spesifiserte
momentinnstillinger.
Verifiser headspace med gauges for å sikre riktig passform.
Når det er installert, utfør en funksjonstest for å bekrefte korrekt drift.

Bruk:2.

Sjekk alltid at skytevåpenet er klart før lasting.
Last ammunisjon i henhold til spesifikasjonene for kaliberet til løpet.
Oppretthold en riktig skytestilling og grep for å sikre stabilitet.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer for skytebaner eller utendørs skyteområder.
Etter bruk, rengjør løpet i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde ytelse.



Avfallsinstruksjoner
Kast løpet i samsvar med lokale forskrifter angående metallresirkulering og farlige materialer.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, konsulter lokale avfallshåndteringstjenester for trygge
avhendingsalternativer.
Kast ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhetsbekymringer eller produktinformasjon, vennligst referer til
produsenten eller autoriserte forhandlere. Sørg for at du har produktdetaljene, inkludert modell og lager
nummer, klare til referanse.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din overholdelse av disse retningslinjene vil
bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt CONTOUR #2 DOUGLASløp.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #2
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt.
Det är viktigt att följa dessa riktlinjer för att minimera risker och säkerställa överensstämmelse med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att undvika potentiella faror.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Förvara pipan på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om den specifika kalibern och vridningshastigheten för att säkerställa kompatibilitet med
ditt skjutvapen.
Följ alla tillverkarens rekommendationer angående underhåll och skötsel.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Försök inte att modifiera pipan eller använda den på ett sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Använd endast godkänd ammunition som matchar specifikationerna för pipan.
Var försiktig med överdriven värme under skjutning; låt pipan svalna vid behov.
Om du upplever några funktionsstörningar eller oegentligheter under användning, avbryt omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.
Se till att korrekt ögon och hörselskydd används under skjutaktiviteter.

Instruktioner för installation och användning

1. Installation:

Se till att du har följande verktyg redo: pipnyckel, momentnyckel och lämpliga huvudutrymmen.
Ta bort den gamla pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör mottagarens gängor noggrant innan du installerar den nya pipan.
Justera den nya pipan med mottagaren och dra åt den med pipnyckeln enligt tillverkarens angivna
momentinställningar.
Kontrollera huvudutrymmet med mätverktyg för att säkerställa korrekt passform.
När pipan är installerad, utför en funktionskontroll för att bekräfta korrekt drift.

2. Användning:

Kontrollera alltid att skjutvapnet är klart innan du laddar.
Ladda ammunition enligt specifikationerna för kalibern på pipan.
Upprätthåll en korrekt skjutställning och grepp för att säkerställa stabilitet.
Följ alla säkerhetsprotokoll för skjutbanor eller utomhusskjutningsområden.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående metallåtervinning och farligt avfall.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala avfallshanteringstjänster för säkra
avfallsalternativ.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhetsproblem eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkaren
eller auktoriserade återförsäljare. Se till att du har produktens detaljer, inklusive modell och lager nummer, redo
för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att
bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din CONTOUR #2 DOUGLASpipa.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 DOUGLAS
.224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s tímto
výrobkem. Je důležité dodržovat tyto pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili shodu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se zbraněmi a souvisejícími komponenty odpovědně a v souladu s místními zákony a
předpisy.
Zajistěte, aby hlaveň byla nainstalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo potenciálním
nebezpečím.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi specifického kalibru a twist rate, abyste zajistili kompatibilitu se svou zbraní.
Dodržujte všechny doporučení výrobce týkající se údržby a péče.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo ji používat způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Používejte pouze schválenou munici, která odpovídá specifikacím hlavně.
Buďte opatrní při nadměrném teple během střeleckých sezení; nechte hlaveň vychladnout podle potřeby.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte s
obsluhou a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.
Zajistěte, aby během střeleckých aktivit byla nošena správná ochrana očí a uší.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte připraveny následující nástroje: klíč na hlaveň, momentový klíč a vhodné
měřicí zařízení pro hlaveň.
Odstraňte starou hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Důkladně vyčistěte závity přijímače před instalací nové hlavně.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a utáhněte ji pomocí klíče na hlaveň podle specifikovaných
momentových hodnot výrobce.
Ověřte hloubku závitu pomocí měřicích zařízení, abyste zajistili správné usazení.
Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste potvrdili správnou činnost.

Používání:2.

Vždy zkontrolujte, že je zbraň prázdná před nabíjením.
Nabíjejte munici podle specifikací pro kalibr hlavně.
Udržujte správný postoj a úchop při střelbě, abyste zajistili stabilitu.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly pro střelnice nebo venkovní střelecké oblasti.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace kovů a nebezpečných materiálů.
Pokud je hlaveň poškozena nad rámec opravy, konzultujte místní služby pro správu odpadu pro bezpečné
možnosti likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnostních obav nebo informací o produktu se obraťte na výrobce nebo
autorizované prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu, včetně modelu a čísla skladu, pro
snadné odkazy.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit
bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší hlavní CONTOUR #2 DOUGLAS.
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